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Mateo 26




An-om hak

adlaw pa bag-o
mag-abot kag Pista

it Pagkaluwas sa Ehipto;

nagpagto ray si Hesus sa N ‘.

baryo it Betanya kung hariin b‘/‘h-..

giiistar si Lazaro nak Ida '\ i

gingbanhaw. Nagbaoy si %“‘ ,.‘
V

Maria it tfunga sa kilong e

pabangyo nak abang mahay dahil

kali ay human sa purong nardo, ag 2
ida kali gingbubo sa siki ni Hesus bag-o
ingpahiran it ida buhok. Ag kag bug-os nak
bayay ay nauyob it mabangyong hugom.

»



Pagkatapos, si Judas Iscariote nak usa sa doseng
disipulos ay nagpagto sa mga Punong Saserdote, agor
magpresenta nak sida kag matraidor

kang Hesus ag ita-o Sida sa
inra. Pagkarungog ninra it
kali ay nasadyahan sinra, ag
nagpromisa sinra hak ataw-an
sida it kwarta. Kada tuna it
kato, haghanapey si
Judas it magandang
tyempo nhak
maita-o si
Hesus sa
Inra mga
damot.




Nagsunor matuor kag mga disipulos
sa sugo hi Hesus ag inghanra ninra
kag paninghapon nak para sa Pista
it Pagrumrom sa Pagkaluwas sa
Ehipto. Myentras nagkakaon pa
sinra, nagbaoy si Hesus it tinapay,
ag pagkatapos it pasalamat sa Dios,
Ida kali ingbika-bika ag ingpasa
sa Ida mga disipulos
ag nagsiling, "Baoy
kamo. Kali kag
Ako yawas."




Masunor, ingbaoy ra Nida kag kupa
it inumon nak ubas, ag pagkatapos
it pasalamat sa Dios ay Ida ra kali
ingpasa sa inra ag nagsiling,
"Mansig-inom kamong tanan.”

Ag siling Nida, "Kali kag Ako

rugo nak imaw it pamatuor sa
kasugtanan it Dios sa tawo,
ag kali ay mabubuhos

para sa maramong
tawo agor
mapatawar kag
inra kasal-anan.”




Ag nagsiling si Hesus kang Pedro, "Simon, Simon,
panimati anay. Inghagar ni Satanas nak ikaw ay
purbahan, kada ikaw ay pay uyas nak aadagon. Ugaling
nagpangamuyo Ako para sa imo agor kag imo pagtu-o
ay indi mawagit. Ag pagkatapos it kaling pagpurba sa
imo ag nakatagumpaawey ka, pakusuga kag imo mga
kaibahan ag kato pang
imo magiging hali sa
pagtu-o sa Ako."




Nagsabat si Pedro, "Gino-o, hanra ako hak magnunot
sa Imo hastang sa prisuhan ag hastang sa kamatayon.’
Pero nagsiling si Hesus sa ida, "Pedro, ingsisiling nako
sa imo, isag sa gab-i, myentras waya pa hakakabayo
kag manok, ay tatlong besesey nimo Akong ibalibar.”
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Ako rutu-o." Ag siling pa

Pagkatapos, nagpagto sina

Hesus sa usang lugar nak

ingtatawag nak Getsemane ‘

ag nagsiling Sida sa Ida )

mga disipulos, "Dili yang

anay kamo. Mapangamuyo / '

Nida, "Abba, Tatay, ayam

Nako nak waya Ka't indi f b
puyding himuon, kada kung A
puyde tan-a ay bay-a sa Ako A
kaling hirap nak Ako arayanan.

Pero sa gihapon ay buko kag

Ako kabubut-on it masusunor
kundi kag Imo." -
— 4




Ngani, gingnunot ni Judas kag grupo it mga sundalo
ag mga gwardya it Templo nak ingparaya it mga
Punong Saserdote ag mga Pariseo. Ag

nagpagto sinra rutong lugar kung hariin

kag maramong olibo. Raya ninra kag

mga suyo ag muron pati kag -

inra mga armas. Ag inglabo

matuor it usa sa inra kag \ A

suguon it Pinaka-mataas nak \

Saserdote, ag hatagpas kag \

tuong talinga it kali. Pero '

ingsaway sinra ni Hesus,

“Tungni kinal" Ag inghuytan ‘
&

Nida kag talinga it
kina ag ingpaado.




Ingrakop ninra si Hesus ag ingraya papagto sa
marakong bayay it Pinaka-mataas nak Saserdote.
Ag nagsunor si Pedro sa inra, ugaling

sa mayado-yado sida.

Inggwa't mga tawo

nak naghaling it kayado @
ruto sa plasa, ag Ny,
nag-ingkor sinra sa

palibot it kato ag (L=

nag-ingkor ra si “\,

Pedro sa inra. (!
/™




sa mga suguon it
Pinaka-mataas nak

Malagat-lagat, |
gingpangutana ) /
ray sida it usa pa N 4 / ﬁ

Saserdote. Kaling suguon ag /r
katong tinagpasan it talinga -
ay maghali. Kag ida pangutana ”:

ay,"Di baga ikaw katong ako

nakita nak kaibahan ni Hesus sa

lugar it mga olibo?" Nagbalibar >

ray si Pedro ag sa nak raan ,/%i
nagbayo kag manok. Kada =
nagliwas sida ag pumakatibaw.




Nagpangtinrog kag tanang mga

Konsehal ag ingraya ninra si Hesus

kang Gobernador Pilato para c
husgaran. Pagkatapos, ingpangutana

Sida ni Pilato, "Tkaw baga

kag Hari it mga lahi : ] '
it Hudyo?" Nagsabat

si Hesus, "Tkawey kag

nagsiling.”
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Nagbisaya liwat si Pilato sa mga

tawo ruto, dahil kag gusto nida

nak paliwason ay si Hesus. Pero c
nagpakainukaw ray kag mga

tawo, "Lansangan Sida

sa krus! Lansangan ! ] '
Sida sa krus!”

| /!
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Ngani, nagsugot si Pilato sa inra
kagustuhan ag gingtugyan si Hesus
sa damot it mga malansang sa Ida sa
krus. Pagkatapos, gingraya si Hesus
it mga sundalo. Nagliwas Sida nak
pas-an kag Ida krus papagto sa
lugar nak kung tawagon ay “Lugar

it Bungo.” Sa bisayang Hebreo

kali ay "Golgota.”

\\W/%




Ruto ay ginglansang ninra si Hesus
sa krus kaibahan kag ruha pang
asa magkanyudong habig Nida.




Tong mga oras nak kato waya gihadag kag adlaw, ag
katong maramoy nak kurtina sa tunga it Sagradong
Lugar it Templo ay it yang gulpi't gisi sa tunga.
Masunor ay nag-ukaw si

Hesus it makusog, "Tatay, —
sa Imo mga damot Ako
ingtutugyan kag Ako
ispiritol” Pagkasiling
Nida it kali nabugto
kag Ida ginhawa.




Katong medyo haponey, dahil imaw
kali kag Adlaw it Paghanra
ag dispiras it Adlaw it
Inugpahuway, nag-abot
kag usang dungganong
Konsehal sa Templo

nak kag ngayan

ay si Jose nak
taga-Arimateya.

Sida ra kag usa sa
mga haghuhuyat sa
pag-abot it paghari
it Dios. Ingpakusog
nida kag ida buot
pramas hagaron kag

yawas hi Hesus kang
Qbernador Pilato.




Masunor, bag-o magbalik si Jose sa
Golgota ay nagbakay anay sida it
yamit nak lino. Pagbalik nida
ruto ay inra ingbaoy kag
yawas hi Hesus sa
krus ag kali ay inra
ingsaliburburan it
katong yamit. Ag
ingbutang ninra

kag Ida

yawas

sa yuyubngan,
nak pay kuyba
nak ingpatiltil
sa abang rakong
bato. Masunor ay
ingpaliger nida kag
usang marakong

bato nak pangsara
&ahang bungaran
iIT yuyubngan.
R N
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Katong adlaw nak ingyubong si Hesus
it Tnugpahuway. Ag
4
it Tnugpahuway, / '
kag mga

ay ingtatawag nak Adlaw it
pagkasunor nak adlaw,
nagpagto kan
p K ‘ ’
unong
I [

Paghanra para sa Adlaw 0
nak imawey kag Adlaw q
Gobernador Pilato
‘ Saserdote
ol ag mga Pariseo. <
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Siling ninra, "Gobernador, narumruman
yaki hamo hak it katong buhi pa
katong manluluko, siling =

Nida, Sida kuno ay 0 @
mababanhaw sa ‘ @’
pangtatlong adlaw, q

Kada nagpagto sinra / '

sa yuyubngan, ag
ingmarkahan kag

batong
_
Ingsara
rili para &\
maayaman \
“ kung inggwg L

it mapaliger sa bato."



Ag ingbilin kag
mga sundalo para
magbantay sa
yuyubngan.




Pagkalipas it Adlaw it Tnugpahuway,
myentras aga-aga pa it adlaw

nak Dominggo, hagpagto

sina Maria Magdalena

ag katong usang Maria.




Katong oras mismo it yang gulpi't
linog it makusog, dahil nagbaba
halin sa langit kag usang

anghel it Gino-o nhak

hagpayungot sa

yuyubngan ag ingliger

kag batong \
pangsara ruto
bag-o nag-ingkor

sa ibabaw
it bato.
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Sa kahadlok it mga sundalong
nagbabantay sinra ay
nagpanguyog, hagtinumba

ag hawar-an it malay

nak pay minatay.




Pero nagsiling kag anghel sa mga
kabade, "Aya kamo gikahadlok.
Ayam nakong inghahanap
ninro si Hesus nak

inglansang sa krus. f
Wayaey sida rili, dahil ‘

nabanhawey Sida
kumporme sa Ida
ingsiling! Maley,
muyati
ninro kag lugar kung
harun|ngbuTang
| kag Ida yawas.'




Kada, nagrali-rali sinra it halin sa
yubungan. Nahahadlok sinra pero rako
ra kag inra kasadya. Paspasan

sinra it rayagan papagto sa mga
manugsunor ni Hesus para
ibalita kag natabo.




Habang nagrarayagan sinra, nasapoy
ninra it qulpi si Hesus ag ingbugno
sinra, "Pariin kamo?" Nagpayungot
sinra sa Ida, ag inghuytan ninra

kag Ida siki ag ingdayaw Sida.




.

Pagkatapos, nagpakita ray si Hesus sa Ida onseng
apostoles habang sinra ay nagkakaon. Sinra ay Ida
gingbisayahan dahil sa katugasan it inra tagipusuon,
kumo waya ninra gipatihe kag mga ingsiling it mga
nakakita sa Ida nak nabanhaw Sida. Pagkatapos it
pagbisaya it Ginoong Hesus sa inra, gingraya
Sida it Dios sa langit, ag hagto Sida nag-ingkor
sa bandang tu-o it Dios.

»



Dahil
abang rako kag
pagpalangga it Dios
sa tanang katawuhan sa bug-os nak
kalibutan, kada ingta-o Nida kag Ida
bugtong nak Anak agor aber sin-o

man kag magtu-o sa Ida ay indi

magpagto sa kaparusahan, kundi
magkainggwa't kabuhi
nak waya't
katapusan.
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Roma 3:23 Kali ay dahil kag tanang tawo ay nakasala ag |—
waya't aber usang karapatdapat sa Ida pagmuyat. —

Roma 6:23 kumo kag kabadaran it kasal-anan ay —
kamatayon ag kaparusahan. Pero kag regalo it Diosay [
kabuhi nak waya't katapusan dahil sa ato pagpakig-usa

kang Kristo Hesus nak ato Gino-o.

Hebreo 9:27 Ag tuyar ra sa natatabo sa bawat tawo nak
usang beses mamatay ag pagkatapos sida ay ahusgaran.

Epeso 2:8,9 Dahil sa kaaduhan it Dios kita ay naluwas
parayan sa ato pagtu-o kang Kristo, buko dahil saato | _
nahimo. Kali ay regalo, buko suhoy para sa |

ato maadong binuhatan. Kada waya kita it —
rason nak magmarako sa ato sarili.




Romal0:9,10 Dahil kung masiling kamo sa inro mga —
isigkatawo nak, "Si Hesus kag Gino-o0," ag kung hugot sa |—
inro tagipusuon kag inro pagpati nak gingbanhaw Sida it |—
Dios, kamo ay maluluwas. Kumo parayan sa ato hugot nak —

pagtu-o kang Kristo, kita ay ahimuon it Dios nak —
matarong. Ag parayan ra sa ato pagsiling tungor raha,
kita ay nakakasiguro nak kita ay maluluwas.

Juan 3:16,17 Dahil abang rako kag pagpalangga it Dios
sa tanang katawuhan sa bug-os nak kalibutan, kada
ingta-o Nida kag Ida bugtong nak Anak agor aber
sin-o man kag magtu-o sa Ida ay indi magpagto sa

kaparusahan, kundi magkainggwa't kabuhi nak waya't |

katapusan. Dahil gingsugo it Dios sa kalibutan kag Ida | —
Anak buko nak para maghusgar sa katawuhan, -
kundi luwason sinra parayan sa Ida.




1 Juan 5:11-13 Imaw kali kag pamatuor it Dios. —
Gingtaw-an kita it Dios it kabuhi nak waya't katapusan, [
ag kali ay ato maaaguman parayan sa pagpakig-usa nato
sa Ida Anak. Kada kag tawo nak nagpakig-usa sa Anak it

Dios ay inggway it kabuhi nak waya't katapusan, pero kag
tawo nak waya gipakig-usa sa Ida ay indi makaagom it
kabuhi nak waya't katapusan. Ngasing gingsusuyat nako
kali sa inro nak nagtutu-o nak si Hesus ay Anak it Dios,

agor makakasiguro kamo nak magkakainggwa |
kamo it kabuhi nak waya't katapusan. |
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